
LEARN HOW TO PROTECT YOURSELF
DURING ICE ENCOUNTERS—

UNDERSTANDING YOUR RIGHTS
CAN MAKE ALL THE DIFFERENCE.

Conoce tus 
APRENDA CÓMO PROTEGERSE

DURANTE LOS ENCUENTROS CON
ICE: COMPRENDER SUS DERECHOS

PUEDE MARCAR LA DIFERENCIA.
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DO NOT SIGN ANYTHING WITHOUT FIRST SPEAKING TO A LAWYER. 
YOU HAVE THE RIGHT TO SPEAK WITH A LAWYER. DO NOT SIGN ANYTHING YOU DO NOT
UNDERSTAND AND AGREE WITH. THAT COULD ELIMINATE YOUR RIGHT TO SPEAK WITH A
LAWYER OR HAVE A HEARING IN FRONT OF AN IMMIGRATION JUDGE. THIS MAY RESULT IN
YOU BEING DEPORTED IMMEDIATELY WITHOUT A HEARING.
YOU HAVE THE RIGHT TO MAKE A PHONE CALL. MAKE SURE TO MEMORIZE OR CARRY THE
PHONE NUMBERS OF THE PERSON YOU WILL CALL IN AN EMERGENCY. IDEALLY, THIS
PERSON WOULD BE SOMEONE WHO CAN PUT YOUR PLANS AND WISHES INTO PLACE, CALL
YOUR IMMIGRATION ATTORNEY, AND ACCESS YOUR IMPORTANT DOCUMENTS. 

IF ICE AGENTS SHOW UP AT
YOUR DOOR

DO NOT OPEN THE DOOR. 
YOU DO NOT NEED TO OPEN THE DOOR UNLESS AN ICE AGENT CAN SHOW YOU A WARRANT
SIGNED BY A JUDGE WITH YOUR SPECIFIC AND CORRECT NAME AND ADDRESS ON IT. TELL
THEM TO PASS THE WARRANT UNDER THE DOOR OR SHOW IT THROUGH A WINDOW. 
IF ICE OR THE POLICE DO NOT HAVE THIS, THEN YOU DO NOT HAVE TO OPEN THE DOOR.
ONCE YOU OPEN THE DOOR, YOU LOSE CERTAIN RIGHTS. 

DO NOT ANSWER ANY QUESTIONS FROM AN IMMIGRATION AGENT
IF THEY TRY TO TALK TO YOU. 

YOU HAVE THE RIGHT TO REMAIN SILENT. THE RED CARD EXPLAINS YOUR RIGHTS AND
THAT YOU DO NOT HAVE TO OPEN THE DOOR. 
YOU CAN SLIDE IT UNDER THE DOOR TO ICE, SHOW IT TO ICE, OR READ THE ENGLISH SIDE
OF THE CARD TO ICE. 

GIVE YOUR RED CARD TO THE AGENT. 
IF YOU ARE INSIDE OF YOUR HOME, SHOW THE CARD THROUGH THE WINDOW OR SLIDE IT
UNDER THE DOOR.

REPORT THE INCIDENT
CALL THE COLORADO RAPID RESPONSE HOTLINE AT  1-844-864-8341, AVAILABLE 24/7. TAKE
PICTURES, VIDEOS, AND NOTES WHENEVER POSSIBLE. MAKE SURE TO LEAVE YOUR PHONE
NUMBER AND TOWN.

RED CARDS CAN BE PICKED UP AT THE STUDENT LAW OFFICE, LOCATED AT 2255 E. EVANS AVE., SUITE 335, DENVER, CO 80210.
ALTERNATIVELY, YOU CAN PRINT THE RED CARDS FROM HOME BY VISITING HTTPS://WWW.ILRC.ORG/RED-CARDS-TARJETAS-ROJAS.

2

https://www.ilrc.org/red-cards-tarjetas-rojas


NO FIRME NADA SIN ANTES HABLAR CON UN ABOGADO. 
USTED TIENE EL DERECHO DE HABLAR CON UN ABOGADO.  NO FIRME NADA QUE NO
COMPRENDA Y CON LO QUE NO ESTÉ DE ACUERDO. ESO PODRÍA ELIMINAR SU DERECHO A
HABLAR CON UN ABOGADO O TENER UNA AUDIENCIA ANTE UN JUEZ DE INMIGRACIÓN. ESTO
PUEDE RESULTAR EN QUE USTED SEA DEPORTADO INMEDIATAMENTE SIN UNA AUDIENCIA.
TIENE DERECHO A REALIZAR UNA LLAMADA TELEFÓNICA. ASEGÚRESE DE MEMORIZAR O
LLEVAR CONTIGO LOS NÚMEROS DE TELÉFONO DE LA PERSONA A LA QUE LLAMARÁ EN CASO
DE EMERGENCIA. IDEALMENTE, ESTA PERSONA SERÍA ALGUIEN QUE PUEDA PONER EN
PRÁCTICA SUS PLANES Y DESEOS, LLAMAR A SU ABOGADO DE INMIGRACIÓN Y ACCEDER A SUS
DOCUMENTOS IMPORTANTES.

SI AGENTES DE ICE LLEGAN
A SU PUERTA

NO ABRA LA PUERTA SI UN AGENTE DE INMIGRACIÓN ESTÁ
TOCANDO LA PUERTA.

NO NECESITA ABRIR LA PUERTA A MENOS QUE UN AGENTE DE ICE PUEDA MOSTRARLE UNA ORDEN
FIRMADA POR UN JUEZ CON SU NOMBRE Y DIRECCIÓN ESPECÍFICOS Y CORRECTOS. DÍGALES QUE
PASEN LA ORDEN POR DEBAJO DE LA PUERTA O QUE LA MUESTREN POR UNA VENTANA. 
SI ICE O LA POLICÍA NO TIENEN ESTO, ENTONCES NO ES NECESARIO QUE ABRA LA PUERTA. UNA VEZ
QUE ABRES LA PUERTA, PIERDES CIERTOS DERECHOS.

NO CONTESTE NINGUNA PREGUNTA DE UN AGENTE DE
INMIGRACIÓN SI INTENTA HABLAR CON USTED. 

TIENE DERECHO A GUARDAR SILENCIO. LA TARJETA ROJA EXPLICA SUS DERECHOS Y QUE NO
TIENE QUE ABRIR LA PUERTA. 
PUEDE DESLIZARLA DEBAJO DE LA PUERTA PARA ICE, MOSTRÁRSELA A ICE O LEERLE EL LADO EN
INGLÉS DE LA TARJETA A ICE.

ENTRÉGUELE ESTA TARJETA EL AGENTE. 
SI USTED ESTÁ DENTRO DE SU CASA, MUESTRE LA TARJETA POR LA VENTANA O PÁSELA
DEBAJO DE LA PUERTA.

REPORTE EL INCIDENTE
LLAME A LA LÍNEA DIRECTA DE RESPUESTA RÁPIDA DE COLORADO AL 1-844-864-8341,
DISPONIBLE LAS 24 HORAS, LOS 7 DÍAS DE LA SEMANA. TOMA FOTOS, VIDEOS Y NOTAS
SIEMPRE QUE POSIBLE. ASEGÚRACE DE DEJAR SU NÚMERO DE TELÉFONO Y CIUDAD.

LAS TARJETAS ROJAS SE PUEDEN RECOGER EN STUDENT LAW OFFICE, UBICADA EN 2255 E. EVANS AVE., SUITE 335, DENVER, CO 80210.
ALTERNATIVAMENTE, PUEDE IMPRIMIR LAS TARJETAS ROJAS DESDE CASA VISITANDO HTTPS://WWW.ILRC.ORG /TARJETAS-ROJAS-TARJETAS-ROJAS.
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IF ICE AGENTS COME TO
YOUR WORK

STAY CALM. DO NOT RUN. 

ASK THE ICE AGENTS IF YOU ARE FREE TO LEAVE OR RETURN TO WORK. 
IF THEY SAY YES, INFORM THE ICE AGENTS THAT YOU WILL NOT SPEAK WITH THEM AND
CONTINUE TO WORK OR GO QUIETLY

YOU HAVE THE RIGHT TO REMAIN SILENT AND DO NOT HAVE TO
ANSWER ANY QUESTIONS. 

IF YOU HAVE VALID IMMIGRATION DOCUMENTS, SHOW THEM IF AN
IMMIGRATION AGENT REQUESTS THEM. 

NEVER LIE ABOUT YOUR IMMIGRATION STATUS OR PRESENT FALSE DOCUMENTS AS
THIS CAN LEAD TO GREATER CONSEQUENCES DOWN THE LINE. 

IF OFFICIALS ORDER YOU TO FORM A ROW WITH OTHERS ACCORDING
TO YOUR IMMIGRATION STATUS, YOU ARE ENTITLED TO STAY WHERE
YOU ARE, OR YOU CAN GO TO A PLACE THAT DOES NOT INCLUDE A ROW.

YOU CAN TELL ICE AGENTS THAT YOU ARE INVOKING YOUR RIGHT TO REMAIN
SILENT. IF YOU ARE FORCED TO MOVE, DO NOT RESIST OR FIGHT BACK. 

IF AGENTS ASK TO LOOK THROUGH YOUR BELONGINGS SUCH AS YOUR
CELLPHONE OR YOUR WORK AREA, YOU HAVE THE RIGHT TO SAY, “I DO
NOT CONSENT TO A SEARCH.” 

DO NOT RESIST IF THEY TRY TO LOOK THROUGH YOUR BELONGINGS WITHOUT YOUR
CONSENT. 
IF IT IS SAFE TO DO SO, YOU CAN RECORD THE INCIDENT ON A MOBILE DEVICE.

REMEMBER: 
DO NOT VOLUNTEER YOUR NAME. 
DO NOT ANSWER QUESTIONS ABOUT YOUR COUNTRY OF ORIGIN OR
IMMIGRATION STATUS. 
DO NOT GIVE ANY FALSE INFORMATION OR DOCUMENTATION TO ICE. 

ICE AGENTS MAY ENTER PUBLIC PLACES SUCH AS A RESTAURANT OR
STORE. HOWEVER, THEY CANNOT ENTER PRIVATE AREAS OF A
WORKPLACE WITHOUT THE CONSENT OF YOUR SUPERVISOR OR AN
ARREST WARRANT SIGNED BY A JUDGE.
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SI AGENTES DE ICE LLEGA A
SU LUGAR DE TRABAJO

MANTÉN LA CALMA. NO CORRA.

PREGUNTE A LOS AGENTES DE ICE SI PUEDE SALIR O REGRESAR AL
TRABAJO. 

SI DICEN QUE SÍ, INFORME A LOS AGENTES DE ICE QUE NO HABLARÁ CON ELLOS Y
CONTINUARÁ TRABAJANDO O IRÁ EN SILENCIO.

TIENE DERECHO A GUARDAR SILENCIO Y NO TIENE QUE RESPONDER
NINGUNA PREGUNTA.

SI TIENE DOCUMENTOS MIGRATORIOS VÁLIDOS, MUÉSTRELOS SI
UN AGENTE DE INMIGRACIÓN LOS SOLICITA. 

NUNCA MIENTAS SOBRE SU ESTATUS MIGRATORIO NI PRESENTE DOCUMENTOS
FALSOS.

SI LOS AGENTES LE PIDEN REVISAR SUS PERTENENCIAS, COMO SU
TELÉFONO CELULAR O SU ÁREA DE TRABAJO, TIENE DERECHO A DECIR:
"NO DOY MI CONSENTIMIENTO PARA UN REGISTRO". 

NO TE RESISTAS SI INTENTAN REVISAR TUS PERTENENCIAS SIN TU CONSENTIMIENTO.
SI ES SEGURO HACERLO, PUEDES REGISTRAR EL INCIDENTE EN UN DISPOSITIVO MÓVIL. 

RECUERDE: 
1. NO OFREZCA SU NOMBRE VOLUNTARIAMENTE. 
2. NO RESPONDA PREGUNTAS SOBRE SU PAÍS DE ORIGEN O ESTATUS
MIGRATORIO. 
3. NO PROPORCIONE NINGUNA INFORMACIÓN O DOCUMENTACIÓN
FALSA A ICE.

LOS AGENTES DE ICE PUEDEN INGRESAR A LUGARES PÚBLICOS COMO
UN RESTAURANTE O UNA TIENDA. SIN EMBARGO, NO PUEDEN INGRESAR
A ÁREAS PRIVADAS DE UN LUGAR DE TRABAJO SIN EL CONSENTIMIENTO
DE SU SUPERVISOR O UNA ORDEN DE ARRESTO FIRMADA POR UN JUEZ.

SI LOS FUNCIONARIOS TE ORDENAN FORMAR UNA PELEA CON OTROS
SEGÚN TU ESTATUS MIGRATORIO, TIENE DERECHO A QUEDARCE DONDE
ESTÁ O PUEDE IR A UN LUGAR QUE NO INCLUYA UNA PELEA. PUEDE
DECIRLE A LOS AGENTES DE ICE QUE ESTÁ INVOCANDO SU DERECHO A
PERMANECER EN SILENCIO. 

SI SE VE OBLIGADO A MOVERSE, NO SE RESISTA.
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IF ICE AGENTS STOP YOU IN PUBLIC
STAY CALM. DO NOT RUN. 

IF ICE ASKS, “IS YOUR NAME ____,” YOU CAN ASK, “HAVE
I DONE ANYTHING WRONG?” “AM I FREE TO GO?” 

YOU HAVE THE RIGHT TO REMAIN SILENT AND DO NOT HAVE TO
ANSWER ANY QUESTIONS. 

IF YOU HAVE VALID IMMIGRATION DOCUMENTS, SHOW THEM IF AN
IMMIGRATION AGENT REQUESTS THEM. 

NEVER LIE ABOUT YOUR IMMIGRATION STATUS OR PRESENT FALSE DOCUMENTS AS THIS CAN
LEAD TO GREATER CONSEQUENCES DOWN THE LINE. 

YOU HAVE THE RIGHT TO SPEAK TO A LAWYER. 
IF YOU ARE DETAINED OR TAKEN INTO CUSTODY, YOU HAVE THE RIGHT TO IMMEDIATELY
CONTACT YOUR LAWYER.
DO NOT SIGN ANYTHING BEFORE TALKING TO YOUR LAWYER. 

REMEMBER: 
ICE AGENTS MAY WEAR NORMAL CLOTHING OR PRESENT THEMSELVES AS POLICE
OR FRIENDLY ACQUAINTANCES. 
WHEN ICE STOPS YOU, THEY WILL CALL YOU BY YOUR NAME OR ASK YOU FOR
YOUR NAME. 

ICE AND POLICE: KNOW THE DIFFERENCE
ICE agents are not the police but often look or act like police.

ICE 
Comply with federal
immigration law
They only have the power to
enforce immigration laws 
Funded by the Federal
Government 
ICE shouldn’t be patrolling our
community. When ICE is out in
our community, they are looking
for specific people who have
final deportation orders. 
Often don’t wear a uniform

POLICE
Comply with local law 
They do not have the power to
enforce immigration laws 
Funded by state taxes 
Police patrols our communities.
They can be found on public
streets, state highways, schools,
the courts, and probation
offices.
They are in uniform while on
duty (with some exceptions.) 
They are 911 responders
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SI LOS AGENTES DE ICE LO DETENEN EN PÚBLICO

MANTÉN LA CALMA. NO CORRAS.

SI ICE PREGUNTA: "¿SU NOMBRE ES ____?", USTED PUEDE
PREGUNTAR: "¿HE HECHO ALGO MALO?". “¿SOY LIBRE DE IRME?”

TIENE DERECHO A GUARDAR SILENCIO Y NO TIENE QUE RESPONDER
NINGUNA PREGUNTA

TIENE DERECHO A HABLAR CON UN ABOGADO. 
SI LO DETIENEN O LO PONEN BAJO CUSTODIA, TIENE DERECHO A COMUNICARSE
INMEDIATAMENTE CON SU ABOGADO.
NO FIRME NADA ANTES DE HABLAR CON SU ABOGADO.

RECUERDE: 
LOS AGENTES DE ICE PUEDEN USAR ROPA NORMAL O PRESENTARSE COMO
POLICÍAS O CONOCIDOS AMISTOSOS. 
CUANDO ICE LO DETENGA, LO LLAMARÁN POR SU NOMBRE O LE PREGUNTARÁN
SU NOMBRE.

ICE Y POLICÍA: CONOZCA LA DIFERENCIA
Los agentes de ICE no son policías, pero a menudo parecen o actúan

como policías.
ICE 

Cumplir con la ley federal de
inmigración.
Sólo tienen el poder de hacer
cumplir las leyes de inmigración. 
Financiado por el Gobierno
Federal 
ICE no debería estar patrullando
nuestra comunidad. Cuando ICE
está presente en nuestra
comunidad, busca personas
específicas que tengan órdenes
finales de deportación. 
A menudo no usa uniforme.

POLICÍA
Cumplir con la ley local 
No tienen el poder de hacer cumplir
las leyes de inmigración. 
Financiado por impuestos estatales 
La policía patrulla nuestras
comunidades. Se pueden encontrar
en las calles públicas, carreteras
estatales, escuelas, tribunales y
oficinas de libertad condicional.
Están uniformados mientras están de
servicio (con algunas excepciones). 
Son los respondedores del 911.

SI TIENE DOCUMENTOS MIGRATORIOS VÁLIDOS, MUÉSTRELOS SI
UN AGENTE DE INMIGRACIÓN LOS SOLICITA. 
NUNCA MIENTA SOBRE SU ESTATUS MIGRATORIO NI PRESENTES DOCUMENTOS
FALSOS.
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IF ICE PULLS YOU OVER

STAY CALM. DO NOT RUN. 

ALWAYS REMEMBER YOUR RIGHT TO REMAIN SILENT. YOU DO NOT
HAVE TO ANSWER ANY QUESTIONS.

YOU HAVE THE RIGHT TO SPEAK TO A LAWYER. 
IF YOU ARE DETAINED OR TAKEN INTO CUSTODY, YOU HAVE THE RIGHT TO
IMMEDIATELY CONTACT YOUR LAWYER.
DO NOT SIGN ANYTHING BEFORE TALKING TO YOUR LAWYER. 

SHOW ANY VALID IMMIGRATION DOCUMENT YOU HAVE WITH YOU
IF ASKED. SHOW A VALID DRIVER’S LICENSE, CURRENT INSURANCE
AND REGISTRATION IF ASKED.

ARE IMMIGRATION OFFICIALS ALLOWED TO
PULL PEOPLE OVER?

 THE FEDERAL GOVERNMENT CLAIMS THE POWER TO CONDUCT
CERTAIN KINDS OF WARRANTLESS STOPS WITHIN 100 MILES OF THE
U.S. BORDER. IMMIGRATION OFFICIALS NEED A WARRANT SIGNED BY
A JUDGE TO STOP OR PULL OVER SOMEONE IF THEY ARE BEYOND 100
MILES FROM THE BORDER. WHENEVER AN ICE AGENT PULLS YOU
OVER IN COLORADO, THEY NEED A WARRANT SIGNED BY A JUDGE.

IF ICE OR POLICE SIGNAL YOU TO STOP YOUR CAR, YOU SHOULD DO SO.
IMMIGRATION OFFICIALS AND POLICE CAN ASK FOR YOUR NAME, DRIVER’S
LICENSE, REGISTRATION AND INSURANCE. YOU SHOULD SHOW THESE
DOCUMENTS IF YOU HAVE THEM. 

YOU CAN REFUSE CONSENT TO SEARCH YOUR CAR. 
IF AN AGENT WANTS TO SEARCH YOUR CAR, YOU HAVE THE RIGHT TO GIVE OR
REFUSE PERMISSION, BUT YOU SHOULD NOT INTERFERE WITH THEIR ACTIONS.
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SI ICE LO DETIENE EN EL TRÁFICO

MANTÉN LA CALMA. NO CORRAS.

TIENE DERECHO A GUARDAR SILENCIO Y NO TIENE QUE RESPONDER
NINGUNA PREGUNTA

MUESTRE CUALQUIER DOCUMENTO DE INMIGRACIÓN VÁLIDO QUE
TENGA CONSIGO SI SE LE SOLICITA. MUESTRE UNA LICENCIA DE
CONDUCIR VÁLIDA, SEGURO VIGENTE Y REGISTRO SI SE LE SOLICITA.

TIENE DERECHO A HABLAR CON UN ABOGADO. 
SI LO DETIENEN O LO PONEN BAJO CUSTODIA, TIENE DERECHO A COMUNICARSE
INMEDIATAMENTE CON SU ABOGADO.
NO FIRME NADA ANTES DE HABLAR CON SU ABOGADO.

¿SE LES PERMITE A LOS FUNCIONARIOS DE
INMIGRACIÓN DETENER A LAS PERSONAS?

 EL GOBIERNO FEDERAL AFIRMA TENER EL PODER DE REALIZAR CIERTOS
TIPOS DE DETENCIONES SIN ORDEN JUDICIAL DENTRO DE 100 MILLAS DE
LA FRONTERA DE LOS ESTADOS UNIDOS. LOS FUNCIONARIOS DE
INMIGRACIÓN NECESITAN UNA ORDEN FIRMADA POR UN JUEZ PARA
DETENER O DETENER A ALGUIEN SI SE ENCUENTRA A MÁS DE 100 MILLAS
DE LA FRONTERA. SIEMPRE QUE UN AGENTE DE ICE LO DETIENE EN
COLORADO, NECESITA UNA ORDEN FIRMADA POR UN JUEZ.

SI ICE O LA POLICÍA LE INDICAN QUE DETENGA SU AUTOMÓVIL, DEBE
HACERLO. LOS FUNCIONARIOS DE INMIGRACIÓN Y LA POLICÍA PUEDEN
SOLICITAR SU NOMBRE, LICENCIA DE CONDUCIR, REGISTRO Y SEGURO.
DEBE MOSTRAR ESTOS DOCUMENTOS SI LOS TIENE.

PUEDE RECHAZAR EL CONSENTIMIENTO PARA REGISTRAR SU
AUTOMÓVIL. 

SI UN AGENTE QUIERE REGISTRAR SU AUTOMÓVIL, USTED TIENE DERECHO A DARLE
O RECHAZAR EL PERMISO, PERO NO DEBE INTERFERIR CON SUS ACCIONES.
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IF ICE ARRESTS YOU
DO NOT SIGN ANYTHING. YOU COULD BE SIGNING A VOLUNTARY
DEPORTATION ORDER. 

MANY TIMES, ICE AGENTS SAY, “IF YOU SIGN THIS, EVERYTHING WILL BE FINE
AND YOU CAN RETURN HOME.” DO NOT SIGN ANYTHING WITHOUT TALKING
TO A LAWYER FIRST. 
YOU HAVE THE RIGHT TO REMAIN SILENT. A. EVEN IF YOU’RE DETAINED, YOU
DO NOT HAVE TO ANSWER ANY  QUESTIONS.
 YOU HAVE THE RIGHT TO REFUSE TO SIGN. A. SAY, “I WANT TO TALK TO MY
LAWYER BEFORE SIGNING ANYTHING.”

YOU HAVE THE RIGHT TO A LAWYER. 
YOU WILL LIKELY NOT BE APPOINTED A LAWYER; YOU WILL HAVE TO FIND
ONE. 

YOU HAVE THE RIGHT TO MAKE A PHONE CALL.
YOU HAVE THE RIGHT TO CALL A FAMILY MEMBER, A LAWYER, OR YOUR
COUNTRY’S CONSULATE.

YOU CAN ASK FOR A BOND HEARING
AT THE BOND HEARING, AN IMMIGRATION JUDGE DECIDES TO GIVE
YOU A BOND OR NOT, OR TO LOWER THE AMOUNT OF YOUR CURRENT
BOND.  
YOU MAY NOT BE ELIGIBLE FOR A BOND IF YOU ALREADY HAVE A
DEPORTATION ORDER, OR IF YOU HAVE CERTAIN CRIMINAL
CONVICTIONS, OR IF THE GOVERNMENT THINKS YOU ARE A THREAT. 

HOTLINE FOR DETAINED INDIVIDUALS: (303) 866-9308 
THE ROCKY MOUNTAIN IMMIGRANT ADVOCACY NETWORK (RMIAN) HAS A
HOTLINE THAT YOU OR YOUR FAMILY MEMBERS CAN CALL IF YOU BECOME
DETAINED. YOU CAN ONLY LEAVE A VOICEMAIL AND THEY CHECK THEIR
VOICEMAILS EVERY WEEKDAY. 
KNOW THAT IF YOU ARE DETAINED, AND IF YOU DO NOT HAVE A PREVIOUS
DEPORTATION ORDER, YOU WILL AUTOMATICALLY BE CALLED TO ATTEND A
KNOW YOUR RIGHTS PRESENTATION BY RMIAN. DURING THAT
PRESENTATION, YOU WILL HAVE THE OPPORTUNITY TO SPEAK TO A LAWYER
FOR FREE
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SI ICE LO ARRESTA 

NO FIRMES NADA. PODRÍAS ESTAR FIRMANDO UNA ORDEN DE
DEPORTACIÓN VOLUNTARIA. 

MUCHAS VECES, LOS AGENTES DE ICE DICEN: “SI FIRMAS ESTO, TODO ESTARÁ BIEN
Y PODRÁS REGRESAR A CASA”. NO FIRME NADA SIN HABLAR PRIMERO CON UN
ABOGADO. 
TIENE DERECHO A GUARDAR SILENCIO. A. INCLUSO SI ESTÁ DETENIDO, NO TIENE
QUE RESPONDER NINGUNA PREGUNTA.
 TIENE DERECHO A NEGARSE A FIRMAR. A. DIGA: "QUIERO HABLAR CON MI
ABOGADO ANTES DE FIRMAR CUALQUIER COSA".

TIENE DERECHO A UN ABOGADO. 
PROBABLEMENTE NO LE DESIGNARÁN ABOGADO; TENDRÁ QUE ENCONTRAR
UNO.

TIENE DERECHO A REALIZAR UNA LLAMADA TELEFÓNICA.
TIENE DERECHO A LLAMAR A UN FAMILIAR, A UN ABOGADO O AL CONSULADO
DE TU PAÍS.

PUEDE SOLICITAR UNA AUDIENCIA DE FIANZA
EN LA AUDIENCIA DE FIANZA, UN JUEZ DE INMIGRACIÓN DECIDE
OTORGARLE UNA FIANZA O NO, O REDUCIR EL MONTO DE SU FIANZA
ACTUAL.  
ES POSIBLE QUE NO SEA ELEGIBLE PARA UNA FIANZA SI YA TIENE UNA
ORDEN DE DEPORTACIÓN, SI TIENE CIERTAS CONDENAS PENALES O SI
EL GOBIERNO CREE QUE ES UNA AMENAZA.

LÍNEA DIRECTA PARA PERSONAS DETENIDAS: (303) 866-9308 
EL ROCKY MOUNTAIN IMMIGRANT ADVOCACY NETWORK (RMIAN) TIENE UNA LÍNEA
DIRECTA A LA QUE USTED O SUS FAMILIARES PUEDEN LLAMAR SI SON DETENIDOS.
SOLO PUEDES DEJAR UN MENSAJE DE VOZ Y ELLOS REVISAN SUS MENSAJES DE VOZ
TODOS LOS DÍAS DE LA SEMANA. 
SEPA QUE SI ESTÁ DETENIDO Y NO TIENE UNA ORDEN DE DEPORTACIÓN PREVIA,
RMIAN LO LLAMARÁ AUTOMÁTICAMENTE PARA ASISTIR A UNA PRESENTACIÓN
CONOZCA SUS DERECHOS. DURANTE ESA PRESENTACIÓN, TENDRÁ LA
OPORTUNIDAD DE HABLAR CON UN ABOGADO DE FORMA GRATUITA.
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CARRY A VALID WORK PERMIT OR GREEN CARD, IF YOU HAVE ONE. 
IF YOU DO NOT HAVE ONE, GENERALLY IT IS ADVISABLE TO CARRY A
MUNICIPAL ID, STATE ID, OR DRIVER’S LICENSE IF IT WAS ISSUED IN
THE UNITED STATES AND CONTAINS NO INFORMATION AT ALL ABOUT
YOUR IMMIGRATION STATUS OR YOUR COUNTRY OF ORIGIN. 
ASK A LOCAL IMMIGRATION ADVOCATE ABOUT WHAT KIND OF
DOCUMENTS ARE SAFE TO CARRY IN YOUR AREA. 

CARRY A RED CARD TO EXERCISE YOUR RIGHT TO REMAIN SILENT IN
CASE YOU ARE STOPPED OR INTERROGATED BY ICE OR POLICE OFFICERS. 

CARRY THE TELEPHONE NUMBER OF SOMEONE WHO CAN PUT YOUR
PLANS AND WISHES INTO PLACE, CALL YOUR IMMIGRATION ATTORNEY,
AND ACCESS YOUR IMPORTANT DOCUMENTS IN AN EMERGENCY.
DO NOT CARRY ANY DOCUMENTATION ABOUT YOUR COUNTRY OF
ORIGIN. 
DO NOT CARRY ANY FALSE IDENTITY DOCUMENTS OR FALSE
IMMIGRATION DOCUMENTS.

DOCUMENTS YOU SHOULD AND SHOULD NOT
CARRY WITH YOU

 LLEVE UN PERMISO DE TRABAJO VÁLIDO O UNA TARJETA DE
RESIDENTE PERMANENTE, SI LA TIENE. 

SI NO TIENE UNA, GENERALMENTE ES RECOMENDABLE LLEVAR UNA
IDENTIFICACIÓN MUNICIPAL, UNA IDENTIFICACIÓN ESTATAL O UNA
LICENCIA DE CONDUCIR SI FUE EMITIDA EN ESTADOS UNIDOS Y NO
CONTIENE INFORMACIÓN ALGUNA SOBRE SU ESTATUS MIGRATORIO O
SU PAÍS DE ORIGEN. 
PREGÚNTELE A UN DEFENSOR DE INMIGRACIÓN LOCAL QUÉ TIPO DE
DOCUMENTOS ES SEGURO LLEVAR EN SU ÁREA.

ASEGÚRESE DE TENER UNA TARJETA ROJA PARA EJERCER SU DERECHO A
PERMANECER EN SILENCIO EN CASO DE QUE ICE O AGENTES DE POLICÍA
LO DETENGAN O LO INTERROGUEN.
LLEVE CON USTED EL NÚMERO DE TELÉFONO DE ALGUIEN QUE PUEDA
PONER EN PRÁCTICA SUS PLANES, LLAMAR A SU ABOGADO DE
INMIGRACIÓN Y ACCEDER A SUS DOCUMENTOS IMPORTANTES EN CASO
DE EMERGENCIA.
NO LLEVE NINGUNA DOCUMENTACIÓN SOBRE SU PAÍS DE ORIGEN. 
NO LLEVE NINGÚN DOCUMENTO DE IDENTIDAD FALSO NI DOCUMENTOS
DE INMIGRACIÓN FALSOS.

DOCUMENTOS QUE DEBE Y NO DEBE LLEVAR
CON USTED
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ORDEN DE ICE VS. ORDEN DE DETENCIÓN

AN ICE WARRANT OR ADMINISTRATIVE WARRANT IS NOT THE SAME AS A
SEARCH WARRANT BECAUSE A JUDGE DOES NOT NECESSARILY SIGN AN ICE
WARRANT. IF ICE PRESENTS AN ICE WARRANT, WHICH IS NOT SIGNED BY A
JUDGE, THEY CANNOT LEGALLY ENTER YOUR HOME UNLESS YOU VERBALLY
AGREE TO LET THEM IN. 

ICE WARRANT VS. ARREST WARRANT

ICE WARRANT
Signed by an ICE agent,
not by a judge.  
It says “Authorized
Immigration Officer”
below the signature line.
Arrest Warrant 
It does not give the
right to a search under
the 4th Amendment. 

ARREST WARRANT 
it says, “U.S. Judge”
under the signature
line. 
Gives legal
permission for
authorities to search
your home.

If it is a valid warrant signed by a judge: 
Check that you are the person they are looking for on the warrant. 1.
If the warrant is valid, the person named in the warrant should leave the house to speak with the
ICE agents. The other people in the home should stay inside. Why? Immigration ICE agents can
arrest other family members if they are not citizens, even if their names do not appear on the
arrest warrant. 

2.

UNA ORDEN DE ICE O UNA ORDEN ADMINISTRATIVA NO ES LO MISMO QUE UNA
ORDEN DE REGISTRO PORQUE UN JUEZ NO NECESARIAMENTE FIRMA UNA
ORDEN DE ICE. SI ICE PRESENTA UNA ORDEN DE ICE, QUE NO ESTÁ FIRMADA
POR UN JUEZ, NO PUEDEN INGRESAR LEGALMENTE A SU CASA A MENOS QUE
USTED ACEPTE VERBALMENTE DEJARLOS ENTRAR.

ORDEN DE ICE
Firmado por un agente
de ICE, no por un juez.  
Dice "Oficial de
inmigración autorizado"
debajo de la línea de la
firma. Orden de arresto 
No otorga el derecho a
una búsqueda según la
Cuarta Enmienda. 

ORDEN DE DETENCIÓN
Dice: “U.S. JUDGE” debajo
de la línea de la firma. 
Da permiso legal para que
las autoridades registren
su casa.

Si se trata de una orden válida firmada por un juez: 
Comprueba que eres la persona que buscan en la orden judicial. 1.
Si la orden es válida, la persona nombrada en la orden debe salir de la casa para hablar con los
agentes de ICE. El resto de personas de la casa deberán permanecer dentro. ¿Por qué? Los agentes
de inmigración de ICE pueden arrestar a otros miembros de la familia si no son ciudadanos, incluso
si sus nombres no aparecen en la orden de arresto.

2.
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You have constitutional rights: 
DO NOT OPEN THE DOOR if an immigration agent is knocking
on the door. 
DO NOT ANSWER ANY QUESTIONS from an immigration agent
if they try to talk to you. You have the right to remain silent. 
DO NOT SIGN ANYTHING without first speaking to a lawyer.
You have the right to speak with a lawyer. • If you are outside of
your home, ask the agent if you are free to leave and if they say
yes, leave calmly. 
GIVE THIS CARD TO THE AGENT. If you are inside of your
home, show the card through the window or slide it under the
door.

You have constitutional rights: 
DO NOT OPEN THE DOOR if an immigration agent is knocking
on the door. 
DO NOT ANSWER ANY QUESTIONS from an immigration agent
if they try to talk to you. You have the right to remain silent. 
DO NOT SIGN ANYTHING without first speaking to a lawyer.
You have the right to speak with a lawyer. • If you are outside of
your home, ask the agent if you are free to leave and if they say
yes, leave calmly. 
GIVE THIS CARD TO THE AGENT. If you are inside of your
home, show the card through the window or slide it under the
door.

You have constitutional rights: 
DO NOT OPEN THE DOOR if an immigration agent is knocking
on the door. 
DO NOT ANSWER ANY QUESTIONS from an immigration agent
if they try to talk to you. You have the right to remain silent. 
DO NOT SIGN ANYTHING without first speaking to a lawyer.
You have the right to speak with a lawyer. • If you are outside of
your home, ask the agent if you are free to leave and if they say
yes, leave calmly. 
GIVE THIS CARD TO THE AGENT. If you are inside of your
home, show the card through the window or slide it under the
door.

You have constitutional rights: 
DO NOT OPEN THE DOOR if an immigration agent is knocking
on the door. 
DO NOT ANSWER ANY QUESTIONS from an immigration agent
if they try to talk to you. You have the right to remain silent. 
DO NOT SIGN ANYTHING without first speaking to a lawyer.
You have the right to speak with a lawyer. • If you are outside of
your home, ask the agent if you are free to leave and if they say
yes, leave calmly. 
GIVE THIS CARD TO THE AGENT. If you are inside of your
home, show the card through the window or slide it under the
door.

You have constitutional rights: 
DO NOT OPEN THE DOOR if an immigration agent is knocking
on the door. 
DO NOT ANSWER ANY QUESTIONS from an immigration agent
if they try to talk to you. You have the right to remain silent. 
DO NOT SIGN ANYTHING without first speaking to a lawyer.
You have the right to speak with a lawyer. • If you are outside of
your home, ask the agent if you are free to leave and if they say
yes, leave calmly. 
GIVE THIS CARD TO THE AGENT. If you are inside of your
home, show the card through the window or slide it under the
door.

You have constitutional rights: 
DO NOT OPEN THE DOOR if an immigration agent is knocking
on the door. 
DO NOT ANSWER ANY QUESTIONS from an immigration agent
if they try to talk to you. You have the right to remain silent. 
DO NOT SIGN ANYTHING without first speaking to a lawyer.
You have the right to speak with a lawyer. • If you are outside of
your home, ask the agent if you are free to leave and if they say
yes, leave calmly. 
GIVE THIS CARD TO THE AGENT. If you are inside of your
home, show the card through the window or slide it under the
door.

You have constitutional rights: 
DO NOT OPEN THE DOOR if an immigration agent is knocking
on the door. 
DO NOT ANSWER ANY QUESTIONS from an immigration agent
if they try to talk to you. You have the right to remain silent. 
DO NOT SIGN ANYTHING without first speaking to a lawyer.
You have the right to speak with a lawyer. • If you are outside of
your home, ask the agent if you are free to leave and if they say
yes, leave calmly. 
GIVE THIS CARD TO THE AGENT. If you are inside of your
home, show the card through the window or slide it under the
door.

You have constitutional rights: 
DO NOT OPEN THE DOOR if an immigration agent is knocking
on the door. 
DO NOT ANSWER ANY QUESTIONS from an immigration agent
if they try to talk to you. You have the right to remain silent. 
DO NOT SIGN ANYTHING without first speaking to a lawyer.
You have the right to speak with a lawyer. • If you are outside of
your home, ask the agent if you are free to leave and if they say
yes, leave calmly. 
GIVE THIS CARD TO THE AGENT. If you are inside of your
home, show the card through the window or slide it under the
door.
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I do not wish to speak with you, answer your questions, or
sign or hand you any documents based on my 5th Amendment
rights under the United States Constitution. 

I do not give you permission to enter my home based on my
4th Amendment rights under the United States Constitution
unless you have a warrant to enter, signed by a judge or
magistrate with my name on it that you slide under the door. 

I do not give you permission to search any of my belongings
based on my 4th Amendment rights. I choose to exercise my
constitutional rights.

I do not wish to speak with you, answer your questions, or
sign or hand you any documents based on my 5th Amendment
rights under the United States Constitution. 

I do not give you permission to enter my home based on my
4th Amendment rights under the United States Constitution
unless you have a warrant to enter, signed by a judge or
magistrate with my name on it that you slide under the door. 

I do not give you permission to search any of my belongings
based on my 4th Amendment rights. I choose to exercise my
constitutional rights.

I do not wish to speak with you, answer your questions, or
sign or hand you any documents based on my 5th Amendment
rights under the United States Constitution. 

I do not give you permission to enter my home based on my
4th Amendment rights under the United States Constitution
unless you have a warrant to enter, signed by a judge or
magistrate with my name on it that you slide under the door. 

I do not give you permission to search any of my belongings
based on my 4th Amendment rights. I choose to exercise my
constitutional rights.

I do not wish to speak with you, answer your questions, or
sign or hand you any documents based on my 5th Amendment
rights under the United States Constitution. 

I do not give you permission to enter my home based on my
4th Amendment rights under the United States Constitution
unless you have a warrant to enter, signed by a judge or
magistrate with my name on it that you slide under the door. 

I do not give you permission to search any of my belongings
based on my 4th Amendment rights. I choose to exercise my
constitutional rights.

I do not wish to speak with you, answer your questions, or
sign or hand you any documents based on my 5th Amendment
rights under the United States Constitution. 

I do not give you permission to enter my home based on my
4th Amendment rights under the United States Constitution
unless you have a warrant to enter, signed by a judge or
magistrate with my name on it that you slide under the door. 

I do not give you permission to search any of my belongings
based on my 4th Amendment rights. I choose to exercise my
constitutional rights.

I do not wish to speak with you, answer your questions, or
sign or hand you any documents based on my 5th Amendment
rights under the United States Constitution. 

I do not give you permission to enter my home based on my
4th Amendment rights under the United States Constitution
unless you have a warrant to enter, signed by a judge or
magistrate with my name on it that you slide under the door. 

I do not give you permission to search any of my belongings
based on my 4th Amendment rights. I choose to exercise my
constitutional rights.

I do not wish to speak with you, answer your questions, or
sign or hand you any documents based on my 5th Amendment
rights under the United States Constitution. 

I do not give you permission to enter my home based on my
4th Amendment rights under the United States Constitution
unless you have a warrant to enter, signed by a judge or
magistrate with my name on it that you slide under the door. 

I do not give you permission to search any of my belongings
based on my 4th Amendment rights. I choose to exercise my
constitutional rights.

I do not wish to speak with you, answer your questions, or
sign or hand you any documents based on my 5th Amendment
rights under the United States Constitution. 

I do not give you permission to enter my home based on my
4th Amendment rights under the United States Constitution
unless you have a warrant to enter, signed by a judge or
magistrate with my name on it that you slide under the door. 

I do not give you permission to search any of my belongings
based on my 4th Amendment rights. I choose to exercise my
constitutional rights.
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Usted tiene derechos constitucionales: 
NO ABRA LA PUERTA si un agente de inmigración está tocando la
puerta.
NO CONTESTE NINGUNA PREGUNTA de un agente de
inmigración si trata de hablar con usted. Usted tiene el derecho a
guardar silencio. 
NO FIRME NADA sin antes hablar con un abogado. Usted tiene el
derecho de hablar con un abogado. 
Si usted está fuera de su casa, pregúntele al agente si tiene la
libertad de irse y si le dice que sí, váyase con tranquilidad. 
ENTRÉGUELE ESTA TARJETA EL AGENTE. Si usted está dentro
de su casa, muestre la tarjeta por la ventana o pásela debajo de la
puerta.

Usted tiene derechos constitucionales: 
NO ABRA LA PUERTA si un agente de inmigración está tocando la
puerta.
NO CONTESTE NINGUNA PREGUNTA de un agente de
inmigración si trata de hablar con usted. Usted tiene el derecho a
guardar silencio. 
NO FIRME NADA sin antes hablar con un abogado. Usted tiene el
derecho de hablar con un abogado. 
Si usted está fuera de su casa, pregúntele al agente si tiene la
libertad de irse y si le dice que sí, váyase con tranquilidad. 
ENTRÉGUELE ESTA TARJETA EL AGENTE. Si usted está dentro
de su casa, muestre la tarjeta por la ventana o pásela debajo de la
puerta.

Usted tiene derechos constitucionales: 
NO ABRA LA PUERTA si un agente de inmigración está tocando la
puerta.
NO CONTESTE NINGUNA PREGUNTA de un agente de
inmigración si trata de hablar con usted. Usted tiene el derecho a
guardar silencio. 
NO FIRME NADA sin antes hablar con un abogado. Usted tiene el
derecho de hablar con un abogado. 
Si usted está fuera de su casa, pregúntele al agente si tiene la
libertad de irse y si le dice que sí, váyase con tranquilidad. 
ENTRÉGUELE ESTA TARJETA EL AGENTE. Si usted está dentro
de su casa, muestre la tarjeta por la ventana o pásela debajo de la
puerta.

Usted tiene derechos constitucionales: 
NO ABRA LA PUERTA si un agente de inmigración está tocando la
puerta.
NO CONTESTE NINGUNA PREGUNTA de un agente de
inmigración si trata de hablar con usted. Usted tiene el derecho a
guardar silencio. 
NO FIRME NADA sin antes hablar con un abogado. Usted tiene el
derecho de hablar con un abogado. 
Si usted está fuera de su casa, pregúntele al agente si tiene la
libertad de irse y si le dice que sí, váyase con tranquilidad. 
ENTRÉGUELE ESTA TARJETA EL AGENTE. Si usted está dentro
de su casa, muestre la tarjeta por la ventana o pásela debajo de la
puerta.

Usted tiene derechos constitucionales: 
NO ABRA LA PUERTA si un agente de inmigración está tocando la
puerta.
NO CONTESTE NINGUNA PREGUNTA de un agente de
inmigración si trata de hablar con usted. Usted tiene el derecho a
guardar silencio. 
NO FIRME NADA sin antes hablar con un abogado. Usted tiene el
derecho de hablar con un abogado. 
Si usted está fuera de su casa, pregúntele al agente si tiene la
libertad de irse y si le dice que sí, váyase con tranquilidad. 
ENTRÉGUELE ESTA TARJETA EL AGENTE. Si usted está dentro
de su casa, muestre la tarjeta por la ventana o pásela debajo de la
puerta.

Usted tiene derechos constitucionales: 
NO ABRA LA PUERTA si un agente de inmigración está tocando la
puerta.
NO CONTESTE NINGUNA PREGUNTA de un agente de
inmigración si trata de hablar con usted. Usted tiene el derecho a
guardar silencio. 
NO FIRME NADA sin antes hablar con un abogado. Usted tiene el
derecho de hablar con un abogado. 
Si usted está fuera de su casa, pregúntele al agente si tiene la
libertad de irse y si le dice que sí, váyase con tranquilidad. 
ENTRÉGUELE ESTA TARJETA EL AGENTE. Si usted está dentro
de su casa, muestre la tarjeta por la ventana o pásela debajo de la
puerta.

Usted tiene derechos constitucionales: 
NO ABRA LA PUERTA si un agente de inmigración está tocando la
puerta.
NO CONTESTE NINGUNA PREGUNTA de un agente de
inmigración si trata de hablar con usted. Usted tiene el derecho a
guardar silencio. 
NO FIRME NADA sin antes hablar con un abogado. Usted tiene el
derecho de hablar con un abogado. 
Si usted está fuera de su casa, pregúntele al agente si tiene la
libertad de irse y si le dice que sí, váyase con tranquilidad. 
ENTRÉGUELE ESTA TARJETA EL AGENTE. Si usted está dentro
de su casa, muestre la tarjeta por la ventana o pásela debajo de la
puerta.

Usted tiene derechos constitucionales: 
NO ABRA LA PUERTA si un agente de inmigración está tocando la
puerta.
NO CONTESTE NINGUNA PREGUNTA de un agente de
inmigración si trata de hablar con usted. Usted tiene el derecho a
guardar silencio. 
NO FIRME NADA sin antes hablar con un abogado. Usted tiene el
derecho de hablar con un abogado. 
Si usted está fuera de su casa, pregúntele al agente si tiene la
libertad de irse y si le dice que sí, váyase con tranquilidad. 
ENTRÉGUELE ESTA TARJETA EL AGENTE. Si usted está dentro
de su casa, muestre la tarjeta por la ventana o pásela debajo de la
puerta.
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I do not wish to speak with you, answer your questions, or
sign or hand you any documents based on my 5th Amendment
rights under the United States Constitution. 

I do not give you permission to enter my home based on my
4th Amendment rights under the United States Constitution
unless you have a warrant to enter, signed by a judge or
magistrate with my name on it that you slide under the door. 

I do not give you permission to search any of my belongings
based on my 4th Amendment rights. I choose to exercise my
constitutional rights.

I do not wish to speak with you, answer your questions, or
sign or hand you any documents based on my 5th Amendment
rights under the United States Constitution. 

I do not give you permission to enter my home based on my
4th Amendment rights under the United States Constitution
unless you have a warrant to enter, signed by a judge or
magistrate with my name on it that you slide under the door. 

I do not give you permission to search any of my belongings
based on my 4th Amendment rights. I choose to exercise my
constitutional rights.

I do not wish to speak with you, answer your questions, or
sign or hand you any documents based on my 5th Amendment
rights under the United States Constitution. 

I do not give you permission to enter my home based on my
4th Amendment rights under the United States Constitution
unless you have a warrant to enter, signed by a judge or
magistrate with my name on it that you slide under the door. 

I do not give you permission to search any of my belongings
based on my 4th Amendment rights. I choose to exercise my
constitutional rights.

I do not wish to speak with you, answer your questions, or
sign or hand you any documents based on my 5th Amendment
rights under the United States Constitution. 

I do not give you permission to enter my home based on my
4th Amendment rights under the United States Constitution
unless you have a warrant to enter, signed by a judge or
magistrate with my name on it that you slide under the door. 

I do not give you permission to search any of my belongings
based on my 4th Amendment rights. I choose to exercise my
constitutional rights.

I do not wish to speak with you, answer your questions, or
sign or hand you any documents based on my 5th Amendment
rights under the United States Constitution. 

I do not give you permission to enter my home based on my
4th Amendment rights under the United States Constitution
unless you have a warrant to enter, signed by a judge or
magistrate with my name on it that you slide under the door. 

I do not give you permission to search any of my belongings
based on my 4th Amendment rights. I choose to exercise my
constitutional rights.

I do not wish to speak with you, answer your questions, or
sign or hand you any documents based on my 5th Amendment
rights under the United States Constitution. 

I do not give you permission to enter my home based on my
4th Amendment rights under the United States Constitution
unless you have a warrant to enter, signed by a judge or
magistrate with my name on it that you slide under the door. 

I do not give you permission to search any of my belongings
based on my 4th Amendment rights. I choose to exercise my
constitutional rights.

I do not wish to speak with you, answer your questions, or
sign or hand you any documents based on my 5th Amendment
rights under the United States Constitution. 

I do not give you permission to enter my home based on my
4th Amendment rights under the United States Constitution
unless you have a warrant to enter, signed by a judge or
magistrate with my name on it that you slide under the door. 

I do not give you permission to search any of my belongings
based on my 4th Amendment rights. I choose to exercise my
constitutional rights.

I do not wish to speak with you, answer your questions, or
sign or hand you any documents based on my 5th Amendment
rights under the United States Constitution. 

I do not give you permission to enter my home based on my
4th Amendment rights under the United States Constitution
unless you have a warrant to enter, signed by a judge or
magistrate with my name on it that you slide under the door. 

I do not give you permission to search any of my belongings
based on my 4th Amendment rights. I choose to exercise my
constitutional rights.
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Talk to an immigration services provider about your immigration options 
Find immigration legal help on the Immigration Advocates Network’s national directory of free or

lowcost nonprofit immigration legal services providers at https://www.immigrationlawhelp.org    

If you have a green card, find out if you can become a U.S. citizen. 

If you are here on a visa, find out if you can get a green card. 

If you do not have immigration status, find out if you may be eligible to get a visa or work permit. 

If you have a criminal arrest or conviction, find out how it might affect your case, or if there is a

way to erase it from your record. 

Make a child care and family preparedness plan
(https://www.ilrc.org/familypreparedness-plan) 

Make sure all information and emergency contacts are up to date at your children’s school(s)

including who can and cannot pick up your children. 

Create a sheet of emergency numbers and contact information and a file of important documents

so that you, your family or your emergency contact person can easily access them.    

Complete a caregiver’s authorization affidavit so another adult can care for your children

temporarily (available in California). 

Register your child’s birth with your country’s government (for example, with your country’s

consulate) if your child was born in the United States. 

Figure out which documents you should and should not carry with you 
If you have a valid work permit or green card, carry it with you at all times. If you do not have one,

generally it is advisable to carry a municipal ID, state ID or driver’s license if it was issued in the

United States and contains no information at all about your immigration status or your country of

origin. Ask a local immigration advocate about what kind of documents are safe to carry in your

area. 

Do not carry any documentation about your country of origin. 

Do not carry any false identity documents or false immigration documents. 

At all times, carry a red card (https://www.ilrc.org/red-cards) to exercise your right to remain silent

in case you are stopped or interrogated by ICE or police officers. 

What Immigrant Families Can Do Now
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        Make sure you and others know what to do if approached by ICE officers.  

Inform your family members (even children), housemates, neighbors and co-workers, regardless

of their immigration status, of their right to remain silent and all of these rights if ICE or the

police comes to your home, neighborhood or workplace. 

       You have the right to remain silent.  

You can refuse to speak to an ICE agent. Do not answer any questions, especially about your

birth place, immigration status or how you entered the United States. Say that you want to

remain silent until you speak with a lawyer.  

       You have the right to demand a warrant before letting anyone into your home. 

Do not open your door to authorities without a warrant. You do not need to open the door unless

an ICE agent shows you a warrant signed by a judge with your specific and correct name and

address on it. If they say they have one, do not open the door for them to show it to you. Ask

them to slip it under the door or through a window. 

       You have the right to speak to a lawyer and the right to make a phone call. 

       You have the right to refuse to sign anything before you talk to a lawyer. 

Do not sign anything. That could eliminate your right to speak with a lawyer or have a hearing in

front of an immigration judge. This may result in you being deported immediately without a

hearing. 

        You have the right to refuse to show any documents before speaking with a lawyer. 

Everyone’s Rights During an Immigration (ICE) Raid 

Immigrant Legal Resource Center     www.ilrc.org 

What Allies Can Do During an Immigration Raid
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Everyone – both documented and undocumented persons – have rights in this country. 

If you can do so safely, take photos of, video record, document and report raids and arrests.

Obtain the names and phone numbers of any witnesses. 

Share information about the raid with your co-workers. If there is a union in your workplace,

contact a union official. 

If ICE agents or police officers enter without a proper warrant, ask for their names and/or

write down their badge numbers. 

To report a raid, contact United We Dream’s hotline 1-844-363-1423 or text 877877.  

Report any incidents of raids or abuses/mistreatment by ICE, police or border patrol. 

Remain calm and do not try to run away.  
If you do, ICE or the police may use that against you. 



Consulte a un proveedor de servicios de inmigración sobre sus opciones

migratorias  
Consiga ayuda migratoria legal, gratuita o a bajo costo, en el directorio nacional de proveedores

Immigration Advocates Network, visite: https://www.immigrationlawhelp.org    

Averigüe si puede hacerse ciudadano de EE. UU. Si es que tiene la tarjeta de residente permanente.

Averigüe si puede obtener la tarjeta de residente permanente si está aquí con una visa. 

Averigüe si cumple con los requisitos para obtener una visa o un permiso de trabajo si no tiene

estatus migratorio legal.

Averigüe cómo los antecedentes penales o condenas, si los hubiera, afectarían su caso o si hay

alguna manera de borrarlos. 

Prepare un plan para el cuidado de sus hijos y familia

(https://www.ilrc.org/plan-de-preparación-familiar)  
Asegúrese que todos los contactos y números de emergencia estén al día en la escuela de sus

hijos, de quién puede o no recogerlos.  

Prepare una lista de contactos y números de emergencia y tenga un archivo con los documentos

importantes para que usted, su familia o su contacto de emergencia pueda tenerlos a la mano.   

Complete una declaración jurada de guardián legal para que otro adulto pueda cuidar a sus hijos

temporalmente (disponible en California). 

Si sus hijos son nacidos en los Estados Unidos, también regístrelos ante el gobierno de su país (por

ejemplo, en el consulado de su país de origen).   

Averigüe cuáles documentos debe y no debe llevar consigo 
Siempre lleve consigo su permiso de trabajo o tarjeta de residente permanente si las posee. Si no

las tiene, se recomienda que lleve un tipo de identificación municipal, estatal o su licencia de

conducir si se tramito en los Estados Unidos y si esta no incluye información sobre su estado

migratorio o país de origen. Consulte a algún defensor de inmigración sobre qué tipos de

documentos se consideran seguros portar en su localidad.

No lleve consigo información sobre su país de origen.   

No lleve consigo documentos de identidad falsa o un documento con estatus migratorio falso. 

A todas horas, lleve consigo una tarjeta roja (https://www.ilrc.org/red-cards) para ejercer su

derecho a permanecer callado en caso de que lo paren o lo interroguen agentes de ICE o la policía.

  

Immigrant Legal Resource Center     www.ilrc.org 

Lo Qué Pueden Hacer las Familias Inmigrantes Ahora 
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        Asegúrese de saber qué hacer si los agentes de ICE se dirigen a usted o a alguien más.  
Informe a su familia (incluso a sus hijos), compañeros de vivienda y de trabajo, y sus vecinos
documentados o indocumentados sobre el derecho a permanecer callados y los demás derechos
si ICE o la policía llegan a su hogar, vecindario o lugar de empleo.  

       Tiene el derecho a permanecer callado.   
 Usted puede negarse a hablar con un agente de ICE. No conteste ni una pregunta, especialmente
sobre su país de origen, estatus migratorio o cómo ingresó a los Estados Unidos. Diga que quiere
permanecer callado hasta que hable con un abogado.   

       Tiene el derecho a exigir una orden de cateo antes de admitir a alguien a su hogar. 
No les abra la puerta a las autoridades si no tienen una orden judicial. No está obligado a abrirle
la puerta a ningún agente de ICE a no ser que le muestre una orden judicial firmada por un juez y
que esta incluya su nombre y dirección. Si le dicen que tienen una orden judicial, no les abra la
puerta. Pídales que la pasen bajo la puerta o que la pasen por una ventana.

       Tiene el derecho a hablar con un abogado y a hacer una llamada. 

       Tiene el derecho a no firmar documento alguno antes de hablar con un abogado.
No firme ningún documento que usted no entienda. Su firma puede eliminar su derecho a hablar
con abogado o tener una audiencia ante un juez de inmigración. Esto resultaría en su deportación
inmediata sin tener una audiencia.  

        Tiene el derecho a no entregar documento alguno antes de hablar con un abogado. 

Sus Derechos En Case de una Redada de Inmigración (ICE) 

Immigrant Legal Resource Center     www.ilrc.org 

Qué se Puede hacer Durante una Redada de Inmigración  
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Todas las personas, documentadas o indocumentadas, tienen derechos en este país. 

        Si puede hacerlo de manera segura, tome fotos, video, documente y reporte las redadas y

detenciones.  

Obtenga los nombres y direcciones de los testigos. 

Contacte al sindicato de su empleo si lo hay.  

Si los agentes de ICE o de la policía entran sin una orden de cateo pregunte por sus nombres

y / o  escriba sus números de placa policial. 

        Para reportar redadas, llame a la línea directa de United We Dream al 1-844-363-1423 o

envíe un mensaje al 877877.  

Reporte cualquier incidente relacionado con las redadas o abusos y maltratos por parte de

ICE, la policía o la Patrulla Fronteriza.  

Permanezca tranquilo y no intente huir. Si lo hace,
ICE o la policía podrían usarlo en su contra. 



COLORADO IMMIGRATION LEGAL SERVICES /
 SERVICIOS LEGALES DE INMIGRACIÓN EN COLORADO

Bethany Immigration Services
Areas of legal assistance: Adjustment of Status, Consular

Processing, Deferred Action for Childhood Arrivals (DACA),

Employment authorization, Family-based petitions,

Naturalization/Citizenship, Temporary Protected Status

(TPS), U visas, Violence Against Women Act (VAWA)

petitions

Types of legal assistance: Filings with USCIS

Location: 101 W Main St, Suite 206 B & C, Frisco, CO 80443

Contact: (970) 368-2373,

http://www.bethanyimmigration.org

 

Catholic Charities - Family Immigration Services
Areas of legal assistance: Adjustment of Status, Asylum

applications, Consular Processing, Deferred Action for

Childhood Arrivals (DACA), Employment authorization,

Family-based petitions, Naturalization/Citizenship, Removal

hearings, Special Immigrant Juvenile Status, T visas, U

visas, Violence Against Women Act (VAWA) petitions

Types of legal assistance: Help completing forms, Filings

with USCIS, Representation before the Immigration Court

Colorado Springs: 
Location: 228 N. Cascade Ave, Colorado Springs, CO

80903

Contact: (719) 866-6515, http://www.ccharitiescs.org

immigration@ccharitiescc.org

Denver: 
Location: 6240 Smith Rd, Denver, CO 80216

Contact: (303) 742-0828, http://www.ccdenver.org 

 

Colorado Immigrant Rights Coalition (CIRC)
Areas of legal assistance: Deferred Action for Childhood

Arrivals (DACA), Naturalization/Citizenship

Types of legal assistance: Help completing forms, Filings

with USCIS

Location: 2525 W. Alameda Ave, Denver, CO 80219

Contact: (303) 922-3344,

http://www.coloradoimmigrant.org,

info@coloradoimmigrant.org 

Mi Gente - VAWA Legal Solutions
Areas of legal assistance: Adjustment of Status, U visas,

Violence Against Women Act (VAWA) petitions

Types of legal assistance: Help completing forms, Filings

with USCIS, Representation before the Board of

Immigration Appeals (BIA)

Location: P.O. Box 18975, Denver, CO 80218

Bethany Immigration Services
Áreas de asistencia legal: Ajuste de Estatus, Procesamiento

Consular, Acción Diferida para los Llegados en la Infancia

(DACA), Autorización de empleo, Peticiones basadas en la

familia, Naturalización/Ciudadanía, Estatus de Protección

Temporal (TPS), Visas U, Ley de Violencia Contra las Mujeres

(VAWA) peticiones

Tipos de asistencia legal: Filings with USCIS

Dirección: 101 W Main St, Suite 206 B & C, Frisco, CO 80443

Contacto: (970) 368-2373, 
 http://www.bethanyimmigration.org

 

Catholic Charities - Family Immigration Services
Áreas de asistencia legal: Ajuste de Estatus, Solicitudes de

Asilo, Procesamiento Consular, Acción Diferida para los

Llegados en la Infancia (DACA), Autorización de empleo,

Peticiones basadas en la familia, Audiencias de deportación,

Estatus Especial de Inmigrante Juvenil, Visas T y U, Peticiones

de la Ley de Violencia contra las Mujeres (VAWA)
Tipos de asistencia legal: Ayuda para completar formularios,

Presentaciones ante USCIS, Representación ante la Corte de

Inmigración

Colorado Springs: 
Ubicación: 228 N. Cascade Ave, Colorado Springs, CO

80903

Contacto: (719) 866-6515, http://www.ccharitiescs.org

immigration@ccharitiescc.org

Denver: 
Ubicación: 6240 Smith Rd, Denver, CO 80216

Contacto: (303) 742-0828, http://www.ccdenver.org 

 Colorado Immigrant Rights Coalition (CIRC)
Áreas de asistencia legal:: Acción diferida para los llegados en

la infancia (DACA), Naturalización/Ciudadanía

Tipos de asistencia legal: Ayuda para completar formularios,

Presentaciones ante el USCIS

Dirección: 2525 W. Alameda Ave, Denver, CO 80219

Contacto: (303) 922-3344, http://www.coloradoimmigrant.org,

info@coloradoimmigrant.org 

Mi Gente - VAWA Legal Solutions
Áreas de asistencia legal: Ajuste de estatus, visas U,

peticiones de la Ley de Violencia contra las Mujeres 

Tipos de asistencia legal: Ayuda para completar formularios,

Presentaciones ante USCIS, Representación ante la Junta de

Apelaciones de Inmigración (BIA)

Dirección: P.O. Box 18975, Denver, CO 80218 22
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Colorado Legal Services
Areas of legal assistance: T visas, U visas, Violence Against

Women Act (VAWA) petitions

Types of legal assistance: Help completing forms, Filings

with USCIS, Representation before the Immigration Court,

Representation before the Board of Immigration Appeals

(BIA), Federal court appeals

Colorado Springs Office
Location: 617 S. Nevada Ave, Colorado Springs, CO

80903

Contact: (719) 471-0380,

http://www.coloradolegalservices.org 
Denver Office

Location: 1905 Sherman St., Suite 400, Denver, CO

80203

Contact: (303) 866-9366,

http://www.coloradolegalservices.org 

Colorado School of Law - Clinical Program
Areas of legal assistance: Adjustment of Status, Deferred

Action for Childhood Arrivals (DACA),

Naturalization/Citizenship, Removal hearings, U visas,

Violence Against Women Act (VAWA) petitions

Types of legal assistance: Help completing forms, Filings

with USCIS

Location: 404 UCB, Wolf Law Building, Boulder, CO 80309

Contact: (303) 492-5830, violeta.chapin@colorado.edu,
https://www.colorado.edu/law/academics/clinics/criminali

mmigration-defense-clinic, 

 

Hispanic Affairs Project
Areas of legal assistance: Adjustment of Status, Consular

Processing, Deferred Action for Childhood Arrivals

(DACA), Employment authorization, Family-based

petitions, Naturalization/Citizenship, U visas, Violence

Against Women Act (VAWA) petitions

Types of legal assistance: Help completing forms, Filings

with USCIS

Location: 504 N. 1st Street, Suite A1, Montrose, CO 81401

Contact: (970) 249-4115, http://www.hapgj.org,
info@hapgj.org 

Littleton Immigrant Resources Center
Areas of legal assistance: Deferred Action for Childhood

Arrivals (DACA), Employment authorization,

Naturalization/Citizenship

Types of legal assistance: Filings with USCIS

Location: 6014 S. Datura St, Littleton, CO 80120

Contact: (303) 795-3968,

http://www.littletonimmigrants.org ,

grabello@littletongov.org 

Colorado Legal Services
Áreas de asistencia legal: visas T y U, peticiones de la Ley de

Violencia contra las Mujeres (VAWA)

Tipos de asistencia legal: Ayuda para completar formularios,

Presentaciones ante USCIS, Representación ante el Tribunal

de Inmigración, Representación ante la Junta de Apelaciones

de Inmigración (BIA), 

Oficina de Colorado Springs
Dirección: 617 S. Nevada Ave, Colorado Springs, CO

80903

Contacto: (719) 471-0380,

http://www.bethanyimmigration.org

 Oficina de Denver
Dirección: 1905 Sherman St., Suite 400, Denver, CO

80203

Contacto: (303) 866-9366,

http://www.coloradolegalservices.org

Colorado School of Law - Clinical Program
Áreas de asistencia legal: Ajuste de estatus, Acción Diferida

para los Llegados en la Infancia (DACA),

Naturalización/Ciudadanía, Audiencias de deportación, Visas

U, Peticiones de la Ley de Violencia contra las Mujeres

(VAWA)

Tipos de asistencia legal: ayuda para completar formularios,

presentaciones ante USCIS

Dirección: 404 UCB, Wolf Law Building, Boulder, CO 80309

Contacto: (303) 492-5830, violeta.chapin@colorado.edu,

https://www.colorado.edu/law/academics/clinics/criminalim

migration-defense-clinic, 

Hispanic Affairs Project
Áreas de asistencia legal: Ajuste de estatus, procesamiento

consular, acción diferida para los llegados en la infancia

(DACA), autorización de empleo, peticiones basadas en la

familia, naturalización/ciudadanía, visas U, peticiones de la

Ley de Violencia contra las Mujeres (VAWA).

Tipos de asistencia legal: ayuda para completar formularios,

presentaciones ante USCIS

Dirección: 504 N. 1st Street, Suite A1, Montrose, CO 81401

Contacto: (970) 249-4115, http://www.hapgj.org,

info@hapgj.org 

Littleton Immigrant Resources Center
Áreas de asistencia legal: Acción Diferida para los Llegados

en la Infancia (DACA), Autorización de empleo,

Naturalización/Ciudadanía

Tipos de asistencia legal: Presentaciones ante USCIS

Dirección: 6014 S. Datura St, Littleton, CO 80120

Contacto: (303) 795-3968,

http://www.littletonimmigrants.org ,

grabello@littletongov.org 23
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Integrated Community
Areas of legal assistance: Adjustment of Status, Deferred

Action for Childhood Arrivals (DACA), Employment

authorization, Family-based petitions,

Naturalization/Citizenship

Types of legal assistance: Help completing forms, Filings

with USCIS

Location: 443 Oak St, PO Box 880587, Steamboat Springs,

CO 80488

Contact: (970) 871-4599, http://www.ciiccolorado.org,
director@ciiccolorado.org 

International Rescue Committee (Denver)
Areas of legal assistance: Adjustment of Status, Asylum

applications, Employment authorization, Family-based

petitions, Naturalization/Citizenship, Removal hearings

Types of legal assistance: Help completing forms, Filings

with USCIS, Representation at Asylum Interviews (Credible

Fear Interviews, Reasonable Fear Interviews),

Representation before the Immigration Court,

Representation before the Board of Immigration Appeals

(BIA)

Location: 1873 S. Bellaire Street, Suite 500, Denver, CO

80222

Contact: 720-328-6655, https://www.rescue.org/united-

states/denver-co, denver.immigrationservices@rescue.org 

Rocky Mountain Immigrant Advocacy Network 
Areas of legal assistance: Adjustment of Status, Asylum

applications, Deferred Action for Childhood Arrivals

(DACA), Employment authorization, Family-based

petitions, Habeas Corpus, NACARA,

Naturalization/Citizenship, Removal hearings, Special

Immigrant Juvenile Status, T and U visas, Temporary

Protected Status (TPS), Violence Against Women Act

(VAWA) petitions

Types of legal assistance: Help completing forms, Filings

with USCIS, Representation at Asylum Interviews (Credible

Fear Interviews, Reasonable Fear Interviews),

Representation before the Immigration Court,

Representation before the Board of Immigration Appeals

(BIA), Federal court appeals

Location: 7301 Federal Blvd, Suite 300, Westminster, CO

80030

Contact: (303) 433-2812, http://www.rmian.org 
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Integrated Community
Áreas de asistencia legal: Ajuste de estatus, Acción Diferida

para los Llegados en la Infancia (DACA), Autorización de

empleo, Peticiones basadas en la familia,

Naturalización/Ciudadanía

Tipos de asistencia legal: ayuda para completar

formularios, presentaciones ante USCIS

Dirección: 443 Oak St, PO Box 880587, Steamboat Springs,

CO 80488

Contacto: (970) 871-4599, http://www.ciiccolorado.org

director@ciiccolorado.org 

International Rescue Committee (Denver)
Áreas de asistencia legal: Ajuste de estatus, Solicitudes de

asilo, Autorización de empleo, Peticiones basadas en la

familia, Naturalización/Ciudadanía, Audiencias de

deportación

Tipos de asistencia legal: Ayuda para completar formularios

y con USCIS, Representación en Entrevistas de Asilo

(Entrevistas de Miedo Creíble, Entrevistas de Miedo

Razonable), Representación ante la Corte de Inmigración y

ante la Junta de Apelaciones de Inmigración (BIA)

Dirección: 1873 S. Bellaire Street, Suite 500, Denver, CO

80222

Contacto: 720-328-6655, https://www.rescue.org/united-

states/denver-co, denver.immigrationservices@rescue.org 

Rocky Mountain Immigrant Advocacy Network 
Áreas de asistencia legal: Ajuste de estatus, Solicitudes de

asilo, Acción Diferida para los Llegados en la Infancia

(DACA), Autorización de empleo, Peticiones basadas en la

familia, Habeas Corpus, NACARA,

Naturalización/Ciudadanía, Audiencias de deportación,

Estatus especial de inmigrante juvenil, Visas T y U,

Peticiones de Estatus de Protección Temporal (TPS), Ley de

Violencia Contra las Mujeres (VAWA)

Tipos de asistencia legal: Ayuda para completar

formularios, Presentaciones ante USCIS, Representación en

Entrevistas de Asilo (Entrevistas de Miedo Creíble),

Representación ante el Tribunal de Inmigración,

Representación ante la Junta de Apelaciones de

Inmigración (BIA), Apelaciones en tribunales federales

Dirección: 7301 Federal Blvd, Suite 300, Westminster, CO

80030 

Contacto: (303) 433-2812, http://www.rmian.org 
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